
UNIVERSAL WIRE LOOP - BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP,
SHORT 3.25"

Fast, Easy, Versatile Sling Attachment System; No Gunsmithing

Nylon-coated, stainless steel cable with permanently attached sling loop
provides simple, easy-to-install, ambidextrous sling attachment on any rifle or
shotgun. Thread around barrel and forend, through buttstock swivel studs, or
through front sight towers to create an instant, no-gunsmithing sling
attachment point. Lightweight yet strong aluminum loop accepts slings up to
1¼" wide. Stainless steel shank ends can’t pull loose, while nylon coating on
cable prevents damage to firearm and muffles unwanted sound. Short  lengths
let you choose the length that fits best fits your application.

Attributes

Name: BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP, SHORT 3.25"
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100004870
Mfr. No.: UWL-325-BK
Color: Black
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 814520013040

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die UNIVERSAL WIRE
LOOP BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP,
SHORT 3.25"
Einführung
Danke, dass du dich für die UNIVERSAL WIRE LOOP BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP, SHORT 3.25"
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und vielseitige SlingBefestigung für dein
Gewehr oder deine Schrotflinte zu bieten. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte
diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als SlingBefestigung für Feuerwaffen
verwendet wird.
Gehe immer sicher im Umgang mit Feuerwaffen und halte dich an die lokalen Gesetze und Vorschriften.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem
Gebrauch.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle im Zusammenhang mit dem Produkt den zuständigen
Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überschreite nicht die empfohlene Belastungsgrenze von 1¼" breiten Slings.
Stelle sicher, dass das nylonbeschichtete Edelstahlkabel ordnungsgemäß durchgefädelt und gesichert ist,
bevor du es verwendest.
Vermeide die Verwendung des Produkts, wenn die Nylonbeschichtung beschädigt ist, da dies zu
Abnutzung an der Feuerwaffe führen kann.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten während der Installation, um Verletzungen zu vermeiden.
Modifiziere das Produkt in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Effektivität beeinträchtigen kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installationsschritte:1.

Fädele das nylonbeschichtete Edelstahlkabel um den Lauf und den Vorderschaft der Feuerwaffe.
Führe das Kabel durch die Schwenkbolzen des Hinters oder durch die vorderen Visiertürme.
Stelle sicher, dass die SlingSchlaufe sicher befestigt ist und nicht den Betrieb der Feuerwaffe
beeinträchtigt.

Nutzungsrichtlinien:2.

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die SlingBefestigung anbringst oder
abnimmst.
Verwende die SlingBefestigung nur, während sich die Feuerwaffe in einer sicheren und
kontrollierten Umgebung befindet.
Überprüfe regelmäßig den Befestigungspunkt während der Nutzung, um sicherzustellen, dass er
sicher bleibt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt verantwortungsbewusst an einer dafür vorgesehenen Recycling oder Abfallstelle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Stelle sicher, dass alle Komponenten gemäß den lokalen Umweltschutzvorschriften entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Anfragen zu Sicherheit, Nutzung oder Produktunterstützung kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen
Einzelhändler. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
hat für uns höchste Priorität.



Safety Instruction Guide for UNIVERSAL WIRE
LOOP BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP,
SHORT 3.25"
Introduction
Thank you for choosing the UNIVERSAL WIRE LOOP BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP, SHORT 3.25". This
product is designed to provide a secure and versatile sling attachment for your rifle or shotgun. To ensure safe
and effective use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a sling attachment for firearms.
Always handle firearms safely and in accordance with local laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe conditions or incidents related to the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended load limit of 1¼" wide slings.
Ensure that the nyloncoated stainless steel cable is properly threaded and secured before use.
Avoid using the product if the nylon coating is damaged, as this may lead to wear on the firearm.
Be cautious of sharp edges during installation to prevent injury.
Do not modify the product in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:1.

Thread the nyloncoated stainless steel cable around the barrel and forend of the firearm.
Pass the cable through the buttstock swivel studs or front sight towers.
Ensure the sling loop is securely attached and does not interfere with the operation of the firearm.

Usage Guidelines:2.

Always ensure the firearm is unloaded before attaching or detaching the sling.
Use the sling attachment only while the firearm is in a safe and controlled environment.
Regularly check the attachment point during use to ensure it remains secure.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly at a designated recycling or waste facility.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Ensure that all components are disposed of in accordance with local environmental regulations.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety, usage, or product support, please contact the manufacturer or your retailer.
Ensure that you have your product details available for reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
UNIVERSAL WIRE LOOP BLUE FORCE GEAR
UNIVERSAL LOOP, SHORT 3.25"
Introducción
Gracias por elegir el UNIVERSAL WIRE LOOP BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP, SHORT 3.25". Este producto
está diseñado para proporcionar un punto de sujeción seguro y versátil para tu rifle o escopeta. Para garantizar
un uso seguro y efectivo, por favor lee esta guía de instrucciones de seguridad con atención.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto como punto de sujeción
para armas de fuego.
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente relacionado con el producto a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas el límite de carga recomendado de slings de hasta 1¼" de ancho.
Asegúrate de que el cable de acero inoxidable recubierto de nylon esté correctamente enhebrado y
asegurado antes de usarlo.
Evita usar el producto si el recubrimiento de nylon está dañado, ya que esto puede provocar desgaste en
el arma.
Ten cuidado con los bordes afilados durante la instalación para prevenir lesiones.
No modifiques el producto de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
efectividad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación:1.

Enhebra el cable de acero inoxidable recubierto de nylon alrededor del cañón y la parte delantera
del arma.
Pasa el cable a través de los pernos de giro del culatín o las torres de la mira delantera.
Asegúrate de que el lazo de sujeción esté firmemente sujeto y no interfiera con la operación del
arma.

Directrices de Uso:2.

Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de adjuntar o quitar el sling.
Usa el punto de sujeción solo mientras el arma esté en un entorno seguro y controlado.
Revisa regularmente el punto de sujeción durante el uso para asegurarte de que siga seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de manera responsable en una instalación de reciclaje o desecho designada.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Asegúrate de que todos los componentes se eliminen de acuerdo con las regulaciones ambientales



locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o el soporte del producto, por favor contacta al
fabricante o a tu minorista. Asegúrate de tener los detalles de tu producto disponibles para referencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es nuestra prioridad.



Guide de sécurité pour le UNIVERSAL WIRE LOOP
BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP, SHORT
3.25"
Introduction
Merci d'avoir choisi le UNIVERSAL WIRE LOOP BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP, SHORT 3.25". Ce produit est
conçu pour fournir un point d'attache de sangle sécurisé et polyvalent pour ton fusil ou ta carabine. Pour
garantir une utilisation sûre et efficace, lis attentivement ce guide de sécurité.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues comme attache de sangle pour les
armes à feu.
Manipule toujours les armes à feu en toute sécurité et conformément aux lois et réglementations locales.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Signale toute condition dangereuse ou incident lié au produit aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne dépasse pas la limite de charge recommandée de sangles de 1¼" de large.
Assuretoi que le câble en acier inoxydable revêtu de nylon est correctement enfilé et sécurisé avant
utilisation.
Évite d'utiliser le produit si le revêtement en nylon est endommagé, car cela peut entraîner des
dommages à l'arme à feu.
Fais attention aux bords tranchants lors de l'installation pour éviter les blessures.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre sa sécurité et son
efficacité.

Instructions d'installation et d'utilisation

Étapes d'installation :1.

Enfile le câble en acier inoxydable revêtu de nylon autour du canon et du gardemain de l'arme à
feu.
Passe le câble à travers les goujons de pivot du crosse ou les tours de mire avant.
Assuretoi que la boucle de sangle est solidement attachée et ne gêne pas le fonctionnement de
l'arme à feu.

Directives d'utilisation :2.

Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'attacher ou de détacher la sangle.
Utilise l'attache de sangle uniquement lorsque l'arme à feu se trouve dans un environnement sûr
et contrôlé.
Vérifie régulièrement le point d'attache pendant l'utilisation pour t'assurer qu'il reste sécurisé.

Instructions de mise au rebut
Jette le produit de manière responsable dans une installation de recyclage ou de déchets désignée.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers normaux.
Assuretoi que tous les composants sont éliminés conformément aux réglementations environnementales



locales.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question liée à la sécurité, à l'utilisation ou au support produit, contacte le fabricant ou ton détaillant.
Assuretoi d'avoir les détails de ton produit à portée de main pour référence.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité et celle des autres est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
UNIVERSAL WIRE LOOP BLUE FORCE GEAR
UNIVERSAL LOOP, SHORT 3.25"
Introduzione
Grazie per aver scelto il UNIVERSAL WIRE LOOP BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP, SHORT 3.25". Questo
prodotto è progettato per fornire un attacco sicuro e versatile per la slinga del tuo fucile o carabina. Per
garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come attacco per slinga per armi
da fuoco.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo sicuro e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti legati al prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il limite di carico raccomandato di sling larghe fino a 1¼".
Assicurati che il cavo in acciaio inossidabile rivestito in nylon sia correttamente infilato e fissato prima
dell'uso.
Evita di utilizzare il prodotto se il rivestimento in nylon è danneggiato, poiché questo potrebbe causare
danni all'arma da fuoco.
Fai attenzione agli spigoli vivi durante l'installazione per prevenire infortuni.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e efficacia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi di Installazione:1.

Infilare il cavo in acciaio inossidabile rivestito in nylon attorno al calcio e al forend dell'arma da
fuoco.
Far passare il cavo attraverso i perni del calcio o le torri della mira anteriore.
Assicurati che l'anello della slinga sia fissato saldamente e non interferisca con il funzionamento
dell'arma da fuoco.

Linee Guida per l'Uso:2.

Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare o staccare la slinga.
Utilizza l'attacco per slinga solo mentre l'arma da fuoco si trova in un ambiente sicuro e
controllato.
Controlla regolarmente il punto di attacco durante l'uso per assicurarti che rimanga sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in modo responsabile presso un impianto di riciclaggio o di smaltimento designato.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in conformità con le normative ambientali locali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza, all'uso o al supporto del prodotto, ti preghiamo di contattare il
produttore o il tuo rivenditore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del tuo prodotto per riferimento.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra
priorità.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for UNIVERSAL WIRE
LOOP BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP,
SHORT 3.25"
Introduksjon
Takk for at du valgte UNIVERSAL WIRE LOOP BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP, SHORT 3.25". Dette
produktet er designet for å gi en sikker og allsidig slingfeste for rifler eller hagler. For å sikre trygg og effektiv
bruk, vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål som slingfeste for skytevåpen.
Håndter alltid skytevåpen på en sikker måte og i samsvar med lokale lover og forskrifter.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Inspiser regelmessig produktet for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Rapportér eventuelle usikre forhold eller hendelser relatert til produktet til de aktuelle myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke overskrid den anbefalte belastningsgrensen på 1¼" brede slinger.
Sørg for at den nylonbelagte rustfrie stålkabelen er riktig trådet og sikret før bruk.
Unngå å bruke produktet hvis nylonbelegget er skadet, da dette kan føre til slitasje på våpenet.
Vær forsiktig med skarpe kanter under installasjonen for å unngå skader.
Ikke modifiser produktet på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerheten og effektiviteten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installeringstrinn:1.

Tråd den nylonbelagte rustfrie stålkabelen rundt løpet og forenden av skytevåpenet.
Før kabelen gjennom bakstokk swivelstudene eller front sikte tårnene.
Sørg for at slingløkken er sikkert festet og ikke forstyrrer driften av skytevåpenet.

Bruksretningslinjer:2.

Sørg alltid for at skytevåpenet er uladet før du fester eller fjerner slingen.
Bruk slingfestepunktet kun mens skytevåpenet er i et trygt og kontrollert miljø.
Sjekk regelmessig festepunktet under bruk for å sikre at det forblir sikkert.

Avfallsinstruksjoner
Kaste produktet ansvarlig på en angitt resirkulerings eller avfallsmottak.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Sørg for at alle komponenter kastes i samsvar med lokale miljøforskrifter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhet, bruk eller produktsupport, vennligst kontakt produsenten eller din
forhandler. Sørg for at du har produktinformasjonen tilgjengelig for referanse.

Takk for din oppmerksomhet til disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet og sikkerheten til andre er vår



prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla UNIVERSAL WIRE
LOOP BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP,
SHORT 3.25"
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór UNIVERSAL WIRE LOOP BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP, SHORT 3.25". Produkt ten
został zaprojektowany, aby zapewnić bezpieczne i wszechstronne mocowanie pasa dla Twojej strzelby lub
karabinku. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją
bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu jako mocowanie pasa do broni palnej.
Zawsze obsługuj broń palną w sposób bezpieczny i zgodny z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty związane z produktem odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie przekraczaj zalecanego limitu obciążenia dla pasów o szerokości 1¼".
Upewnij się, że stalowa linka nierdzewna pokryta nylonem jest prawidłowo przewleczona i zabezpieczona
przed użyciem.
Unikaj używania produktu, jeśli pokrycie nylonowe jest uszkodzone, ponieważ może to prowadzić do
uszkodzenia broni.
Zachowaj ostrożność w pobliżu ostrych krawędzi podczas instalacji, aby uniknąć obrażeń.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i
skuteczność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Kroki Instalacji:1.

Przewlecz stalową linkę nierdzewną pokrytą nylonem wokół lufy i przedniej części broni.
Przeprowadź linkę przez zaczepy w kolbie lub wieże celownicze.
Upewnij się, że pętla pasa jest pewnie przymocowana i nie zakłóca działania broni.

Wytyczne Użytkowania:2.

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed przymocowaniem lub odczepieniem pasa.
Używaj mocowania pasa tylko w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.
Regularnie sprawdzaj punkt mocowania podczas używania, aby upewnić się, że pozostaje on
bezpieczny.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt odpowiedzialnie w wyznaczonym punkcie recyklingu lub utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
ochrony środowiska.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań związanych z bezpieczeństwem, użytkowaniem lub wsparciem produktu,
prosimy o kontakt z producentem lub sprzedawcą. Upewnij się, że masz dostępne dane dotyczące produktu.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo
innych jest dla nas priorytetem.



Turvaohjeet UNIVERSAL WIRE LOOP BLUE FORCE
GEAR UNIVERSAL LOOP, SHORT 3.25"
Johdanto
Kiitos, että valitsit UNIVERSAL WIRE LOOP BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP, SHORT 3.25". Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja monipuolinen hihnakiinnitys kiväärillesi tai haulikkollesi. Varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa hihnakiinnityksenä
ampumaaseille.
Käsittele ampumaaseita aina turvallisesti ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tapahtumista, jotka liittyvät tuotteeseen, asianomaisille
viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Älä ylitä suositeltua kuormitusrajaa, joka on 1¼" leveille hihnoille.
Varmista, että nailonipinnoitettu ruostumaton teräsköysi on oikein pujotettu ja kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos nailonipinnoite on vaurioitunut, sillä tämä voi johtaa ampumaaseen
kulumiseen.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa asennuksen aikana vammojen estämiseksi.
Älä muokkaa tuotetta millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja tehokkuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusvaiheet:1.

Pujota nailonipinnoitettu ruostumaton teräsköysi piipun ja etukahvan ympäri.
Vie köysi perän kiinnitysruuvien tai etusiteen tornien läpi.
Varmista, että hihnasilmukka on tukevasti kiinnitetty eikä häiritse ampumaaseen toimintaa.

Käyttöohjeet:2.

Varmista aina, että ampumaase on tyhjennetty ennen hihnan kiinnittämistä tai irrottamista.
Käytä hihnakiinnitystä vain silloin, kun ampumaase on turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.
Tarkista kiinnityskohta säännöllisesti käytön aikana varmistaaksesi, että se pysyy tukevana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti osoitetussa kierrätys tai jätteiden käsittelypaikassa.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.

Lisätietoja tukea varten
Kaikissa turvallisuuteen, käyttöön tai tuen liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotetiedot saatavilla viitteenä.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Sinun ja muiden turvallisuus on meille ensisijainen asia.



Säkerhetsinstruktionsguide för UNIVERSAL WIRE
LOOP BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP,
SHORT 3.25"
Introduktion
Tack för att du valt UNIVERSAL WIRE LOOP BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP, SHORT 3.25". Denna produkt
är utformad för att ge en säker och mångsidig slingfäste för ditt gevär eller hagelgevär. För att säkerställa säker
och effektiv användning, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte som slingfäste för skjutvapen.
Hantera alltid skjutvapen på ett säkert sätt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Rapportera alla osäkra förhållanden eller incidenter relaterade till produkten till lämpliga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte den rekommenderade belastningsgränsen för slingor som är bredare än 1¼".
Se till att den nylonbelagda rostfria stålkabeln är korrekt trätt och säkrad före användning.
Undvik att använda produkten om nylonbeläggningen är skadad, då detta kan leda till slitage på vapnet.
Var försiktig med vassa kanter under installationen för att förhindra skador.
Modifiera inte produkten på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet och effektivitet.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg:1.

Trä den nylonbelagda rostfria stålkabeln runt pipan och föränden av skjutvapnet.
För kabeln genom bakstockens svivelstänger eller framsiktstorn.
Se till att slingloopen är ordentligt fäst och inte stör skjutvapnets funktion.

Användningsriktlinjer:2.

Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan du fäster eller lossar slingen.
Använd slingfästet endast när skjutvapnet befinner sig i en säker och kontrollerad miljö.
Kontrollera regelbundet fästpunkten under användning för att säkerställa att den förblir säker.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten på ett ansvarsfullt sätt vid en avsedd återvinnings eller avfallsanläggning.
Kassera inte produkten med vanlig hushållsavfall.
Se till att alla komponenter kasseras i enlighet med lokala miljöbestämmelser.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor relaterade till säkerhet, användning eller produktstöd, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare. Se till att du har dina produktuppgifter tillgängliga för referens.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet är vår prioritet.



Pokyny k bezpečnosti pro UNIVERSAL WIRE LOOP
BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP, SHORT
3.25"
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali UNIVERSAL WIRE LOOP BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP, SHORT 3.25". Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a univerzální připojení popruhu pro vaši pušku nebo
brokovnici. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití, pečlivě si prosím přečtěte tento průvodce
bezpečnostními pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel jako připojení popruhu pro střelné
zbraně.
Vždy bezpečně manipulujte se střelnými zbraněmi a v souladu s místními zákony a předpisy.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Hláste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty související s produktem příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte doporučený limit zatížení pro slinky široké až 1¼".
Ujistěte se, že je nylonově potažený nerezový kabel správně provlečen a zajištěn před použitím.
Vyhněte se používání produktu, pokud je nylonový potah poškozen, protože to může vést k opotřebení
zbraně.
Buďte opatrní na ostré hrany během instalace, abyste předešli zranění.
Produkt nijak neupravujte, protože to může ohrozit jeho bezpečnost a účinnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Kroky instalace:1.

Provlékněte nylonově potažený nerezový kabel kolem hlavně a předpažbí střelné zbraně.
Proveďte kabel skrze otočné šrouby na pažbě nebo věže předního mířidla.
Ujistěte se, že je sling loop bezpečně připojen a nebrání provozu zbraně.

Pokyny pro použití:2.

Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před připojením nebo odpojením popruhu.
Používejte připojení popruhu pouze, když je zbraň v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Pravidelně kontrolujte připojovací bod během používání, abyste zajistili, že zůstává bezpečný.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt odpovědně na určeném recyklačním nebo odpadovém zařízení.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou likvidovány v souladu s místními ekologickými předpisy.



Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, použití nebo podpory produktu se obraťte na výrobce nebo svého
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici údaje o produktu pro referenci.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je naší
prioritou.
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